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Ein NC-Ereignis!

Indem sie sich die Eigenschaften, die 

den Erfolg der NC11 begründen, zu Eigen 

gemacht hat, verkörpert die neue NC9 

deren Geist, jedoch in einer kompakteren 

Dimension. In einem modernen Ambiente 

auf dem Meer zu leben, absoluten Kom-

fort an Bord zu genießen, mit den modu-

lierbaren Bereichen zu spielen: all diese 

Freuden hält das NC-Konzept bereit! Die 

neue NC9 - die perfekte Synthese des 

NC-Konzepts - ist eine Offenbarung.

Un évènement NC !

En s’appropriant toutes les qualités ayant 

fait le succès du NC11, le nouveau NC9 

en représente parfaitement l’esprit dans 

une dimension plus compacte. 

Vivre avec la mer dans une ambiance 

contemporaine, profiter d’un confort 

absolu à bord, jouer avec les espaces 

modulables : autant de plaisirs distillés 

par le concept NC ! Synthèse parfaite 

du concept NC, le nouveau NC9 est une 

révélation.

Incorporating all the qualities that have 

made the NC11 a success, the new NC9 

perfectly demonstrates the spirit of the 

line in a more compact model. Experience 

life at sea in a contemporary atmosphere, 

enjoy absolute comfort onboard and play 

with space in a modular design : all these 

pleasures combine in the NC9!    

A perfect synthesis of the NC concept, 

the new NC9 is a revelation.

Un evento NC!

Facendo proprie tutte le qualità che 

hanno realizzato il successo dell’NC11, 

il nuovo NC9 ne rappresenta perfetta-

mente lo spirito in una dimensione più 

compatta. Vivere il mare in un ambiente 

contemporaneo, godersi il massimo 

comfort a bordo, giocare con gli spazi 

modulabili... sono soltanto alcuni dei 

piaceri offerti dal concetto NC! Sintesi 

perfetta del concetto NC, il nuovo NC9 è 

un’autentica rivelazione.

¡Un acontecimiento NC!

Apropiándose de todas las cualidades 

que propiciaron el éxito del NC11, el 

nuevo NC9 representa perfectamente 

el mismo espíritu en unas dimensiones 

más compactas. Disfrutar del mar en un 

entorno moderno, aprovecharse de la 

máxima comodidad a bordo, jugar con 

los espacios modulables: ¡son tantos los 

placeres que ofrece el concepto NC!

Síntesis perfecta del concepto NC, el 

nuevo NC9 es una auténtica revelación.

An NC special event !
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Overall length / Longueur hors tout / Länge über Alles / Eslora total / Lunghezza f.t. :  ............................................... 9.43 m / 30’11’’

Hull length / Longueur coque / Rumpflänge / Eslora casco / Lunghezza scafo :  ......................................................... 9.10 m / 29’10”

Overall beam / Bau maxi / Breite / Bao máximo / Baglio massimo :  ............................................................................ 3.15 m / 10’4’’

Draft / Tirant d’eau / Tiefgang / Calado / Pescaggio : .................................................................................................... 0.91 m / 2’11’’

Height from water line / Tirant d’air / Höhe über Wasserlinie / Altura sobre flotación / Altezza dalla linea di galleggiamento :  3.15 m / 10’4’’

Displacement / Déplacement lège / Gewicht ohne Motor / Desplazamiento en rosca / Dislocamento : . ............ 4.830 kg / 10.648 lbs

Fuel capacity / Cap. carburant / Inhalt Treibstofftankkapazität / Capacidad de carburante / Capacità carburante :  ...300 L / 79 US Gal

Water capacity / Capacité eau / Wassertankkapazität / Capacidad de agua / Capacità acqua :  ................................160 L / 42 US Gal

Separatate cabins / Cabines indépendantes / Kabinen / Camarotes independientes / Cabine separate :  ........................................... 2

Berths / Couchages / Schlafplätze / Literas / Cuccette:  ................................................................................................................4 / 6

Engine power / Puiss. moteur / Motorleistung / Motorización / Motorizzazione : ...............................................VOLVO D4-260 CV (Hp)

CE Category / Catégorie CE / CE Fahrtgebeitszertifikat / Categoría / Categoria : .............................B-8 / C-10 (en cours / in progress)

Designers / Architectes / Architekt / Arquitectos / Architetti : Jeanneau Design / Garroni Design

New • Nouveauté • Neu • Novedad • Novita 2012Provisional version - version  Provisoire

• General specifications • Caracteristiques techniques  
• Technische daten • Características generales  
• Caratteristiche tecniche
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Overall length / Longueur hors tout / Länge über Alles / Eslora total / Lunghezza f.t. :  ............................................... 11,15 m / 36’6’’

Hull length / Longueur coque / Rumpflänge / Eslora casco / Lunghezza scafo :  ......................................................... 10,55 m / 34’7’’

Overall beam / Bau maxi / Breite / Bao máximo / Baglio massimo :  ............................................................................ 3,74 m / 12’3’’

Draft / Tirant d’eau / Tiefgang / Calado / Pescaggio : ........................................................................................................... 1 m / 3’3’’

Height from water line / Tirant d’air / Höhe über Wasserlinie / Altura sobre flotación / Altezza dalla linea di galleggiamento :  3,90 m / 12’9’’

Displacement / Déplacement lège / Gewicht ohne Motor / Desplazamiento en rosca / Dislocamento :  ............ 5.925 kg / 13.062 Lbs

Fuel capacity single engine / Cap. carburant / Inhalt Treibstofftankkapazität / Capacidad de carburante / Capacità carburante :  ... 375 L / 99 US Gal

Fuel capacity twin engines / Cap. carburant / Inhalt Treibstofftankkapazität / Capacidad de carburante / Capacità carburante :  .. 720 L / 190 US Gal

Water capacity / Capacité eau / Wassertankkapazität / Capacidad de agua / Capacità acqua :  .................................250 l / 66 US Gal

Separatate cabins / Cabines indépendantes / Kabinen / Camarotes independientes / Cabine separate :  ........................................... 2

Berths / Couchages / Schlafplätze / Literas / Cuccette:  ..................................................................................................................... 6

Engine power / Puiss. moteur / Motorleistung / Motorización / Motorizzazione : .............................VOLVO 2 x D3 200 DP 200 CV (Hp)

Engine power / Puiss. moteur / Motorleistung / Motorización / Motorizzazione : ............VOLVO 2 x D3 200 DP 200 CV (Hp) + Joystick

Engine power / Puiss. moteur / Motorleistung / Motorización / Motorizzazione : ...................................VOLVO D6 330 DP 330 CV (Hp)

CE Category single engine / Catégorie CE / CE Fahrtgebeitszertifikat / Categoría / Categoria : ........B-8 / C-10 (en cours / in progress)  

CE Category twin engines / Catégorie CE / CE Fahrtgebeitszertifikat / Categoría / Categoria :............................................B-10 / C-10

Designers / Architectes / Architekt / Arquitectos / Architetti : Jeanneau Design / Garroni Design
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• Technische daten • Características generales  
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